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Destination culturelle

EN  Travel at the speed of a dream: unlike 
any other comparable venue, the Centre 
Pompidou-Metz organises six to eight 
temporary exhibitions each year dedicated 
to modern and contemporary art. 
Ambitious, demanding and generous, its 
programme makes it a unique place where 
art appeal to all eyes and is open to  
all trends. An unforgettable museum 
experience for over 5 million visitors since 
its opening in 2010.

DE    	 Reisen Sie mit der Geschwindigkeit  
des Traums: Das Centre Pompidou-Metz 
ist einzigartig in seiner Ausrichtung und 
bietet jedes Jahr sechs bis acht 
Wechselausstellungen sowohl moderner 
als auch zeitgenössischer Kunst. Sein 
ehrgeiziges, anspruchsvolles und 
großzügiges Programm macht es zu 
einemunvergleichlichen Ort, an dem die 
Kunst alle Blicke anspricht und sich allen 
Strömungen öffnet. Ein unvergessliches 
Museumserlebnis für mehr als fünf 
Millionen Besucher seit seiner Eröffnung 
im Jahr 2010.

Une architecture iconique
Le Centre Pompidou-Metz, est un joyau architectural imaginé par les 
visionnaires Shigeru Ban, lauréat du prestigieux prix Pritzker 
d’architecture, et Jean de Gastines. Le bâtiment éblouit par sa toiture 
exceptionnelle en forme de chapeau chinois. Un jeu de lumière et 
d’espace, entre légèreté et élégance, pensé comme un écrin 
enveloppant et audacieux pour les chefs-d’œuvre qui s’y trouvent 
présentés en majesté.

EN  The Centre Pompidou-Metz is an architectural jewel created by 
the visionary Shigeru Ban, winner of the prestigious Pritzker 
Architecture Prize, and Jean de Gastines. The building is notable for 
its unusual, dazzling roof in the form of a Chinese hat. Offering an 
interplay of light and space, the interior, which is both light and 
elegant, was conceived as a bold and enveloping setting for the 
masterpieces magnificently displayed within.

DE  Das Centre Pompidou-Metz ist ein architektonisches Juwel, das 
von den Visionären Shigeru Ban, Gewinner des renommierten 
Pritzker-Preises für Architektur, und Jean de Gastines entworfen 
wurde. Das Gebäude beeindruckt durch sein außergewöhnliches 
Dach in Form eines chinesischen Hutes: ein Zusammenspiel von 
Licht und Raum, zwischen Leichtigkeit und Eleganz, umhüllend und 
kühn für die Meisterwerke gedacht, die hier zur Schau gestellt 
werden.

Voyagez à la vitesse du songe :  unique 
en son genre, le Centre Pompidou-
Metz propose chaque année 6 à 8 
expositions temporaires, d’art moderne et 
contemporain. Ambitieuse, exigeante et 
généreuse,  sa  programmation en fait un 
lieu unique où l’art  s’adresse à tous les 
regards et s’ouvre à tous les courants. 
Une expérience muséale inoubliable pour 
plus de 5 millions de visiteurs depuis son 
ouverture en 2010.
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EXPOSITIONS - EXHIBITIONS - AUSTELLUNGEN  

Cerith Wyn Evans. lueurs empruntées à METZ
Jusqu’au 14.04.25

Après la fin. Cartes pour un autre avenir
25.01     01.09.25

Boriz Charmatz. Le chaos et le brouillon

Dimanche sans fin. Maurizio Cattelan  
& la collection du Centre Pompidou

Copistes.  
En collaboration exceptionnelle avec le musée du Louvre

Louise Nevelson. Mrs. N’s Palace

Sous le regard de 40 artistes internationaux, cette exposition présente un nouveau récit 
au-delà des frontières et du temps.       Through the eyes of 40 international artists, this 
exhibition presents a new narrative beyond borders and time.       Unter dem Blickwinkel 
von 40 internationalen Künstlern präsentiert diese Ausstellung eine neue Erzählung 
jenseits von Grenzen und Zeit.

Avec le soutien du département de la Moselle

Boris Charmatz, chorégraphe et directeur du Tanztheater Wuppertal Pina Bausch, 
investit le Studio avec une projection immersive.      Boris Charmatz, choreographer 
and director of Tanztheater Wuppertal Pina Bausch, takes over the Studio with 
an immersive projection.     Boris Charmatz, Choreograf und Leiter des Tanztheater 
Wuppertal Pina Bausch, besetzt das Studio mit einer immersiven Projektionimmersive 
projection.

Les collections du Centre Pompidou dialoguent avec l’œuvre de Maurizio 
Cattelan pour les 15 ans du Centre Pompidou-Metz.     The collections of the 
Centre Pompidou enter into dialogue with the work of Maurizio Cattelan for the 
15th anniversary of the Centre Pompidou-Metz.     Die Sammlungen des Centre 
Pompidou treten anlässlich des 15-jährigen Bestehens des Centre Pompidou-
Metz in einen Dialog mit dem Werk von Maurizio Cattelan.

Des productions inédites inspirées des collections du Musée du Louvre par une 
centaine d’artistes contemporains.       New creations inspired by the collections 
of the Louvre Museum, created by a hundred contemporary artists.     Neue 
Werke, inspiriert von den Sammlungen des Louvre-Museums, geschaffen von 
hundert zeitgenössischen Künstlern.

Une exposition monographique de Louise Nevelson, sculptrice majeure du  
XXe siècle et pionnière de l’art de l’installation.        A monographic exhibition of 
Louise Nevelson, a major sculptor of the XXe century and pioneer of installation 
art.             Eine monografische Ausstellung von Louise Nevelson, einer bedeutenden 
Bildhauerin des 20e Jahrhunderts und Pionierin der Installationskunst.

26.02     05.05.25

08.05.25     02.02.27

14.06.25     12.01.26

01.11.25     06.04.26
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Tarifs* - Prices - Preise 
7  €, 10  €, 14  €  
Gratuit pour les moins de 26 ans - Free under 26 - Kostenlos für alle unter 26 Jahren 
*Chèques vacances, chèques culture et coupons Pass Avant’âges acceptés. 

Crédits images, Photo credits, Bildnachweisen : Couverture, page 2 et 3 :© Shigeru Ban Architects Europe et Jean de Gastines Architectes, 
avec Philip Gumuchdjian pour la conception du projet lauréat du concours / Metz Métropole / Centre Pompidou-Metz / Photo 11H45 / 2024  
Page 4 :  Abdessamad El Montassir Al Amakine, 2016-2020 5 caissons lumineux, paysages recto-verso de 108 x 72 x 12 cm 5 caissons 
plantes recto-verso de 54 x 81 x 12 cm Installation sonore Collection de l’artiste Crédit Photo : Pierre Gondard © Adagp, Paris, 2025   
– Page 5 : Maurizio Cattelan, Comedian, 2019 Photo, Rhona Wise Courtesy, Maurizio Cattelan’s Archive.– Page 6 : Chevalet ayant appartenu  
à Delacroix, Paris, musée national Eugène Delacroix © GrandPalaisRmn (musée du Louvre) / Jean-Gilles Berizzi

ACHETEZ VOTRE TICKET
BUY YOUR TICKET
TICKETVERKAUF

Une journée au Centre Pompidou-Metz
Vivez une expérience mémorable où la visite commence par l’exploration 
des galeries d’exposition, se ponctue par la participation à des ateliers, 
se partage autour d’un café dans le jardin conçu par le célèbre paysagiste 
Gilles Clément ou d’un déjeuner au restaurant Umé pensé par le chef 
étoilé Charles Coulombeau et se remémore à travers les ouvrages  
de la librairie.    

Jardins  
- Gardens - Gärten 

Expositions participatives  
- Participatory Exhibitions  

- Partizipative Ausstellungen 

Restaurant  

Café  

Librairie-Boutique 
- Bookshop - Buchhandlung 

EN

DE

Profitez de  
la terrasse du Café        

Enjoy the café terrace      
Genießen the terrace 

Des souvenirs  
et objets uniques  
Unique souvenirs  

and objects       
Einzigartige Souvenirs  

und Gegenstände

Un écrin de nature idéal 
pour se ressourcer      

A natural setting ideal for 
recharging your batteries     
Ein ideales Stück Natur,  

um sich zu erholen       

Des espaces créatifs  
et collectifs      
Creative and  

collective spaces       
Kreative und  

kollektive Räume     

Une expérience 
gourmande et originale  

An original  
gourmet experience      

Ein originelles  
Gourmet-Erlebnis

Created by Анастасія Вашеняк
from the Noun Project

Visites guidées / Visite Groupe  
Group visits with a mediator - Gruppenbesuche mit einem Mediator 
FR, EN, DE 1h00, 100 € - 1h30, 150 € - 2h00, 200 €

Tarif groupes - Group rates - Gruppentarif 
à partir de 15 personnes, maxi 30 - from 15 people, maxi 30 - ab 15 Personen, maxi 30 
5.50 €, 8 € ou 12 € 
1 gratuité chauffeur - 1 free admission for the driver - 1 Freifahrtschein für den Fahrer

City Pass Eurométropole de Metz
Indispensable pour découvrir la ville de Metz et le Centre Pompidou-Metz

Train depuis le Luxembourg
Le billet aller / retour + l’entrée au Centre Pompidou-Metz :  23 €

En TER depuis tout le Grand Est
Le billet d’entrée au Centre Pompidou-Metz est à 7 €  
sur présentation de votre titre de transport.

Réseau LE MET’ (bus et METTIS) 
Le billet d’entrée au Centre Pompidou-Metz est à 7 € tous les lundis  
sur présentation de votre titre de transport du jour.

À vélo
Stationnement vélo sur le Parvis du Centre Pompidou-Metz 

En savoir plus sur les transports centrepompidou-metz.fr 

Venir au Centre Pompidou-Metz
 Getting to the Centre Pompidou-Metz - Anreise zum Centre Pompidou-Metz		  Enjoy an unforgettable experience, beginning with 

an exploration of the exhibition galleries, dotted with participatory 
workshops, followed by a coffee in the garden designed by famous 
landscape architect Gilles Clément or a lunch at the Umé restaurant 
devised by starred chef Charles Coulombeau, concluding with the 
bookshop, where the selection of volumes enables you to enrich and 
prolong your experience.   Das Museum bietet eine einprägsame 
Erfahrung. Es beginnt mit der Erkundung der Ausstellungsgalerien, es 
geht weiter mit der Teilnahme an Workshops und es setzt sich fort, indem 
man einen Kaffee in dem von dem berühmten Landschaftsarchitekten 
Gilles Clément entworfenen Garten oder aber ein Mittagessen im 
Restaurant Umé teilt, das  der Sternekoch Charles Coulombeau 
konzipierte und erinnert sich durch die Werke des Museumsbuchladens. 
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1, parvis des Droits-de-l’Homme - 57000 Metz
+33 (0) 87 15 39 39

contact@centrepompidou-metz.fr

Metz

Strasbourg

Bordeaux
Lyon

Bâle

Lille

Nantes

50’

4:00
3:00

2:50

4:30
4:30

Paris 85’

Bruxelles

Luxembourg

50’

3:00

Francfort

4:00

Horaires d’ouverture - Opening hours - Öffnungzeiten 
Tous les jours, sauf le mardi et le 1er mai - Daily, except Tuesdays and 1 May 
Jeden Tag außer Dienstag und den 1. Mai

01.11  31.03 
LUN. | MER. |JEU. | VEN. | SAM. | DIM. : 10:00 – 18:00

01.04  31.10 
LUN. | MER. |JEU. : 10:00 – 18:00   
VEN. | SAM. | DIM. : 10:00 – 19:00


